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DEMANDE d’INSCRIPTION (à remplir en lettres majuscules)

Request for reservation (please use block letters)
Madame – Mademoiselle – Monsieur (rayer la mention inutile) / Mrs. – Ms. – Mr. (cross out inappropriate options)
NOM Prénom


Last Name / First name: 


Nom et Prénom de l’accompagnant 


Last Name / First name of accompanying party 


ADRESSE / Street Address


CODE POSTAL / Postal code………………… VILLE / City………………………………………

Pays / Country…….


Tél / Telephone: ……………………Fax :…………………………mail / email: 


TRANSPORT / Means of Transportation
TRAIN (
AVION
 / plane (

AUTO (
Arrivée / arriving on : le [day]……../ [ month]……..2008 à / at…………heures / time of day

- Indiquer si arrivée à la Gare SNCF / please indicate if you will arrive at the SNCF train station, Nîmes: ……………………………………………… N° de train / train number 


- Indiquer l’aéroport / please indicate which airport :  …………………………………………………………..
Départ / departing on : le [day]……../ [ month]……..2008 à / at…………heures / time of day

- Indiquer si départ de la Gare SNCF / please indicate if you will depart from the SNCF train station, Nîmes: ……………………………………………… N° de train 
.
- Indiquer l’aéroport / please indicate which airport :…………………………………………………………….
RESERVATION HOTELIERE / Hotel Reservation

L’attribution des chambres se fera suivant l’ordre d’arrivée des bulletins d’inscriptions et dans la limite des chambres disponibles dans chaque hôtel. Nous ne serons pas responsables des réservations effectuées en direct. / Room reservations will be made in the order in which accommodation forms are received, and within the number of rooms available in each hotel.  We are not responsible for reservations participants make directly. 

	CATEGORIES d’HOTELS / 
Hotel Categories
	Tarifs des Chambres  / Rates

Petit déjeuner inclus / continental breakfast included
	Votre choix /
Your choice

(cocher la case 

correspondante /
check the desired option)
	Montant des Arrhes à Verser /
 Deposit due

Par chambre pour le séjour /
for each room per stay

	Hôtel***

Novotel Atria
	152.50 € en ch. / per room - Single 

165 € en ch. / per room - Double 
	
	140 € (

	Hôtel***

Royal Hotel
	73 € en ch. / per room - Single

93 € en ch. / per room - Double
	
	70 € (

	Hôtels**

- Kyriad Centre

- Acanthe du Temple
	57.50 € à / to 76.50 € en ch. / per room -  Single

70 € à / to 84 € en ch. / per room -Double
	
	50 € (

	
	Frais de réservations hôtelières / reservation fee
	+ 5 € (

	
	
	Montant à verser/Reservation fee *
	……….€


* le montant à verser correspond au prix moyen d’une chambre pour une nuit / the reservation fee corresponds to the average price of a room for one night.
RESERVATION de CHAMBRE / Room reservations

( 1 pers.  
( 2 pers. 1 grand lit / 1 large bed

( 2 pers. 2 lits / 2 persons 2 beds

Pour les nuits suivantes / for the nights of  : 

(  lun. / Monday 23/06
(  mar. / Tuesday 24/06
(  mer. / Wednesday 25/06


(  jeu. / Thursday 26/06 
(  vend. / Friday 27/06
(  sam. / Saturday 28/06 



(  dim. / Sunday 29/06


REGLEMENT / Deposit payment

A / Amount Due = ………………euros

Par Chèque Bancaire /
( libellé à l’ordre de l’Office de Tourisme de Nîmes et des Congrès /
By check :
make payable to : l’Office de Tourisme de Nîmes et des Congrès

Par Carte Bancaire / 
 

credit card : 
( Eurocard      ( Mastercard      ( Visa     ( Carte Bleue     ( AMAEX     (JCB
Autres / other :
…………………………………………………………………..
N° Carte Bancaire / 

Credit card number : 
/___/___/___/___/   /___/___/___/___/   /__/___/___/___/   /___/___/___/___/

Date d’expiration /

Expiration date :
/___/___/___/___/    

Nom apparaissant sur la carte / name on the card: ………………………………..

Numéro du cryptogramme visuel (3 derniers chiffres au dos de la carte) /

Security code (last 3 digits on the back of the card):  /___/___/___/

Seules les inscriptions accompagnées d’un règlement seront prises en compte pour garantir la réservation. / Only registrations accompanied by a paid deposit will be considered  to guarantee the reservation.
Dès réception des arrhes hôtelières, l’Office du Tourisme vous confirmera les détails de votre réservation. Le solde et les extras seront à régler directement auprès de votre hôtel, déduction faite des arrhes hôtelières.

Following receipt of the deposit for the hotel, the Tourist Office will confirm with you the details of your reservation.  The balance and any additional charges will be payable directly to your hotel, less your deposit.

Conditions d’annulation / conditions of cancellation:

Seules les demandes d’annulation effectuées par écrit, avant le 25 mai 2008, permettront le remboursement des arrhes versées, déduction faite des frais de réservations hôtelières. Après cette date, aucun remboursement ne pourra avoir lieu.

Only written requests for cancellation will be accepted: these must be received by the Office du Tourisme before May 25, 2008, in order for paid deposits to be refunded, less an administrative fee.  After that date, no deposit refund can be made.
Nous vous invitons à garder une copie du présent document /

We strongly encourage you to make a copy of this document.

Fait à/ place……………………… le / date  ………………………………. 

Signature:




Date limite/closing date :


15 mai 2008/15 May 2008





NîMES CATaC 2008


INTERNATIONAL CONFERENCE





25-27 juin/25-27 June – Université de Nîmes (site VAUBAN)





Bulletin d’hébergement à retourner à : 


Please return this accommodation form to:


OFFICE DE TOURISME DE NIMES - BUREAU DES CONGRES


6 rue Auguste - 30020 NIMES CEDEX 1 - FRANCE


TEL : 00.00.(0)4 66 58 38 18 - FAX : 00.33.(0)4 66 58 38 19


email : congres@ot-nimes.fr











